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Abstrak: Masih banyak orang asing yang mempelajari bahasa Jepang yang tidak 

mengerti mengenai fukug~d~shi. Oleh karena itu, di dalam skripsi ini akan dibahas 

mengenai penggunaan fukug~d~shi. Teknik penulisan yang digunakan dalam skripsi 

ini adalah deskriptif. Data-data kalimat didapat dari novel berjudul The Da Vinci 

Code bagian I terjemahan Toshiya Echizen (2005). Hasil dari penelitian ini adalah, 

fukug~d~shi terbentuk dari kelas kata "verba + verba" (terbagi menjadi 

tekeifukugod~shi dan reny~keifukug~d~shi), "nomina + verba" (terbagi menjadi "N 

& V " N V ,  dan "Nbi V), dan "adverbia / onomatope + verba". Dari setiap 

bentuk kelas kata tersebut memiliki bermacam-macam makna. Dari penelitian ini 

telah dianalisis 88 kalimat yang mengandung fukug~d~shi dalam novel The Da Vinei 

Code bagian I terjemahan Toshiya Echizen (2005) 
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BABI 

PENDAHULUAN 

1.1 LA TAR BELAKANG 

Manusia memiliki alat komunikasi berupa bahasa. Di dunia ini terdapat beberapa 

bahasa, di antaranya adalah bahasa Jepang. Dewasa ini, masyarakat dunia yang ingin 

mempelajari bahasa Jepang bertambah. Hal ini dapat di Ii hat dari perguruan tinggi di 

Indonesia yang sudah mulai banyak membuka bidang bahasa Jepang dan peminat 

dalam bidang ini pun jumlahnya tidak sedikit. 

Bahasa Jepang memiliki ragam yang unik. Seperti bahasa lainnya, bahasa Jepang 

memiliki bagian-bagian dan jenis tersendiri. Morfem merupakan salah satu bagian 

bahasa. Morfem selalu ditemukan dalam suatu bahasa, karena kalimat terdiri dari 
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morfem-morfem. IHmu yang mempelajari tentang morfem disebut Morfologi ( [  

Morfem dalam bahasa Jepang disebut keitaiso (ilk --tvvtUZ).  

Definisi morfem menurut Longman Dictionary of Contemporary English (1995:924) 

sebagai berikut : 

'Morpheme is the smallest meaningful unit of language, consisting of a word 
or part of a word that cannot be divided without losing its meaning. 

'Morfem adalah unit terkecil dari bahasa yang memiliki makna, terdiri dari 
sebuah kata atau bagian dari kata yang tidak bisa dibagi tanpa menghilangkan 
maknanya.' 

Morfem dapat menciptakan suatu proses yang lebih jauh. Proses tersebut adalah 

proses pembentukan kata. Dalam bahasa Jepang disebut dengan istilah $!j I 1 

(gokeisei 'pembentukan kata'). Pembentukan kata dalam bahasa Jepang 

menghasilkan empat macam bentuk, yaitu 'Est (haseigo 'derivatif atau 'kata 

jadian'), #3 #E / { SE (fukug~go / g~seigo 'kata majemuk"), 1 ] 9 5A 7 + /  {8 

(karikomi / sh~ryaku 'abreviatif atau 'kata jadian'), dan { # ## (tjigo 'kata 

jawaban'). 

Da1am skripsi ini, akan dibahas salah satu dari pembentukan kata dalam bahasn 

Jepang, yaitu fukug~go. Kebanyakan dari masyarakat yang mempelajari bahasa 

Jepang, tidak memahami penggunaan fukug~go. Padahal, secara tidak disadari 



penggunaan fukug~go sering ditemukan dalam percakapan sehari-hari atau teks 

tertulis. 

Menurut Robert Lado (1961:8), fukug~go adalah: 

b5%8l± 2 0 HJ7#& tb 5 2  0#b5# CZ. 

hl± [#B#5) C»5% 

Aru go wa futatsu no jiy~kei no keitaiso, sunawachi futatsu no go kar 

dekiteiru. Korera wa 'fukug~go' de aru' 

'Suatu kata yang terdiri dari dua buah morfem bebas, dengan kata lain 

terbentuk dari dua kata. lni disebut dengan 'kata majemuk'. 

Menurut Masuoka Takashi dan Takub~ Yukinori (2000:11), fukug~go adalah 

sebagai berikut: 

#A 3El.±.# #0#E C# h t #~ O b & # # ,  U G I H ~ ± ,  

Cf 0 #f#% 2 002t 3# A \5R745. 

'Fukg~go wa fukus~ no go de k~seisareta go no koto o iuga, koko dew 

bengijyou, kijyutsu no taisho o futatsu no go kara naru fukug~go ni 
genteisuru,' 

"FukugiJgo adalah kata yang terkomposisi oleh kata-kata majemuk, namun di 
sini, terbatas dengan kecocokan dan deskripsi obyek yang menjadikan dua 
kata menjadi fukug~go.' 

Menurut Miharu Akimoto (2002:84), fukug~go memiliki 4 (empat) macam jenis, 

yaitu #6]# (meishirui 'jenis nomina), 4#6]# (d~shirui 'jenis verba'), I%; ta] . 
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J1 % fh #i]4 (keiy~shi-keiy~d~shirui 'jenis adjektiva-adjektiva verba'), dan [ii]#is]fi 

(fukushirui 'jenis adverbia') 

Berikut ini adalah contoh-contoh fukug~go dari 4 (empat) macam jenis beserta 

kelas kata yang terkandung dalam fukug~go tersebut. Untuk mempermudah 

pemahaman, untuk istilah nomina akan digunakan huruf N. verba disingkat V. 

adjektiva disingkat adj, adjektiva verba disingkat Na, dan adverbia disingkat adv : 

1 .  #34%8] (fukugomeishi) 

Fukug~meishi adalah gabungan dua kata atau lebih yang membentuk nomina 

f teashi 'tangan-kaki' 
( N + N )  

ff ilk -- tanemaki 'menabur bibit' 
( N + V J  

bf - momegoto 'masalah 
( V + N )  

f#~ -- nagabanashi 'cerita panjang 
(Adj + N )  

bbjfj -- niwakaame 'hujan mendadak' 
( N a + N )  

'I.'fu--tachigui 'makan (sambil) berdiri 
( V + V )  

ihil - chikamichi 'jalan pintas' 
(Adj + N )  

5t -hayaoki 'bangun cepat 
(Adj + v )  

k b / E h  --  niwakajikomi 'bersiap dengan terburu-buru 
( N a + V y  

AA#T -tontonhy~shi 'cepat 
( Adv + N )  
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J ± J i /j  yochiyochiaruki 'jalan merangkak 
(Adv + V )  

2. #%% %%] (fukug~doshi) 

Fukug~d~shi adalah gabungan dua kata atau lebih yang membentuk verba 

4ft -- nazukeru 'memberi nama' 
( N + V J  

jfU_Eb5 - tobiagaru 'melompat' 
( V + V J  

ti@Z -- wakagaeru 'muda kembali 
(Adj + v )  

O h  UN 9 ) Z  -  hirihirisuru 'perih' 
( Adv + V )  

3. a. #l11% #6] (fukugkeiyoshi) 

Fukugkeiy~shi adalah gabungan dua kata atau lebih yang membentuk 

adjektiva. 

T V --  okufukai 'dalam' 
(N+Adj) 

1 Lg - mushiatsui 'gerah 
(V+Adj) 

#'-- warugashikoi 'licik' 
(Adj + Adj) 

b. #l4 I7r ff 6] (fukug~ keiyod6shi) 

Fukug~keiy~d~shi adalah gabungan dua kata atau lebih yang membentuk 

adjektiva verba. 

$4 - kiraku 'tidak acuh 
( N + N a )  
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$453s - kiyowa 'penakut' 
( N + A d j )  

4. #Ail%8] (fkugofukushi) 

Fukug~fukushi adalah gabungan dua kata atau lebih yang membentuk 

adverbia. 

bb ' - kokoromochi 'berperasaan 
( N +  V) 

Berdasarkan contoh tersebut, Miharu Akimoto (2002:85) menjelaskan bahwa kelas 

kata pada fukuggo, sebagian besar ditetapkan atas dasar komposisi akhir pada kelas 

kata. Seperti pada contoh ff -- teashi (tangan-kaki), terbagi atas F dan yang 

keduanya merupakan nomina, maka termasuk dalam fukug~meishi.Sedangkan ill 

- maki (menabur) pada fl l - tanemaki (menabur bibit) berasal dari verba ii ( 

maku yang mengalami perubahan menjadi iil ± yang merupakan ili JI] J }, #i] 

reny~keimeishi atau nomina bentuk adverbia. Dengan begitu, apabila komposisi 

akhir adalah nomina, maka hampir seluruhnya termasuk fukug~meishi. Namun, pada 

contoh 5j8 -kiyowa (penakut), memiliki makna verba-adjektiva seperti I')t, 

A J , m ak a  kata tersebut termasuk dalam fukug~keiy~d~shi. 
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1.2 RUMUSAN MASALAH 

Melalui penjelasan yang telah dikemukakan, penclitian ini berupa kajian tentang 

penggunaan fukug~go dalam kalimat berdasarkan struktur morfologis. Karena 

fukug~go memiliki jenis yang bermacam-macam, dalam skripsi ini ada pembatasan 

masalah yang akan dikaji, yakni mengkaji fukug~d~shi (#% g fh #i] ). Dengan 

demikian, rumusan masalah pada penelitian ini adalah sebagai berikut: 

a) Makna apa yang dapat diungkap dari gabungan morfem-morfem pada suatu 

kalimat yang mengandung fukug~d~shi (%3 f #6]) 2? 

b) Berasal dari pembentukan kata-kata apa saja yang terdapat pada fukug~d~shi 

( %% g ill  i] )  atau dengan kata lain, kelas kata apa saja yang dapat 

membentuk fukugd~shi (8 9 f) #6]) ? 

1.3 TUJUAN PENELITIAN 

Tujuan penelitian ini akan disesuaikan dengan ruang lingkup penelitian, yaitu 

mengkaji fukug~doshi (#% #6]) pada novel yang berjudul The Da Vinci Code 

0 31 . p . -1 - )  terjemahan Toshiya Echizen (2005). Oleh karena itu. 

tujuan penelitian ini adalah sebagai berikut: 
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a) Menganalisis fukug~d~shi (%{ fh e]) dalam suatu kalimat dan jenis­ 

jenis kata yang termasuk dalam fukug~d~shit (%% fh 6]) 

b) Menganalisis makna fukug~d~shi (#%i 2 f #6]) yang terkandung pada 

tiap-tiap kalimat yang ada pada sumber data penelitian dalam bahasa 

Jepang. 

1.4 KERANGKA TEORI 

Dalam menulis skripsi ini diperlukan beberapa pandangan dari para linguis lain 

yang saling melengkapi yang menjadikan teori yang akan digunakan dalam 

penelitian yang bersifat elektik. 

Kajian yang berhubungan dengan fukug~d~shi dalam kalimat menggunakan 

teori-teori dari Masuoka Takashi dan Takubo Yukinori (2000), Miharu Akimoto 

(2002), dan Kazuaki Niimi dkk (1987). 
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1.5 BOBOT DAN RELEV ANSI 

Penelitian ini akan mengkaji dan mendeskripsikan, serta menganalisis 

fukug~d~shi pada novel yang berjudul The Da Vinci Code (° · j p f .  a ­  

)  terjemahan Toshiya Echizen (2005). Melalui deskripsi dan penjelasan tersebut, 

diharapkan penelitian ini bermanfaat baik dari segi teori maupun praktisnya dalam 

penelitian bahasa Jepang, yang dapat memieu perkembangan ilmu linguistik bahasa 

Jepang di Indonesia, khususnya dalam upaya pemahaman pemakaian fukug~d~shi 

dalam bahasa Jepang. 

Selain itu, diharapkan juga agar penelitian ini dapat dijadikan sebagai salah satu 

rujukan bagi mahasiswa Indonesia yang tengah mempelajari ilmu linguistik bahasa 

Jepang baik di tingkat sekolah maupun perguruan tinggi, atau bagi para pemerhati 

yang tertarik akan kajian linguistik bahasa Jepang. 

1.6 METODE PENELITIAN 

Penelitian ini menganalisis kalimat-kalimat yang mengandung fukug~d~shi 

dalam novel The Da Vinci Code (3 · ) - ·  a - )  terjemahan Toshiya 
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Echizen (2005). Metode penelitian yang digunakan adalah, diawali dengan cara-cara 

untuk mengetahui bentuk fukugod~shi, melalui langkah-langkah sebagai berikut: 

I .  Tahap pertama adalah memilah data dengan sistem pencatatan dan 

pengaturan dalarn bentuk tulisan. 

2. Tahap kedua adalah mengkaji dan menganalisis data untuk 

menemukan data yang sesuai dengan obyek penelitian. 

3. Tahap ketiga adalah mengkaji dan menganalisis data yang 

terjaring dan sesuai dengan kaidah-kaidah struktur bahasa Jepang. 

4. Tahap keempat adalah penyajian hasil analisis data. 

Pada tahap pertama, data akan dikumpulkan dan dipilah dengan sistcm 

pencatatan, yang dalam hal ini adalah pengumpulan data dari berbagai jenis kalimat 

yang mengandung fukug~d~shi dalam bentuk penulisan. Pada tahap analisis data, 

dibatasi dengan data yang sesuai dengan obyek penelitian. Pada tahap berikutnya, 

dikaji data yang terjaring yang sesuai dengan kaidah struktur bahasa Jepang. 

Kemudian pada tahap akhir, akan dikaji hasil analisis data. 
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1.7 SUMBER DATA 

Sumber data yang digunakan dalam penelitian ini terdiri atas data primer dan 

data sekunder. Data primer yaitu novel yang berjudul The Da Vinci Code (¥ · 'j 4 

f . a - )y t e rj e m a h an  Toshiya Echizen (2005). 

Data sekunder merupakan data yang diarnbil dari hasil penelitian dari para ahli 

peneliti terdahulu. Selain itu juga diperoleh melalui infonnan yang digunakan 

sebagai salah satu alat untuk menentukan validitas data. Elisitas yang dilakukan 

terhadap informan dipertimbangkan berdasarkan profesi yang berhubungan dengan 

bahasa Jepang. 

1.8 SISTEMATIKA PENULISAN 

Penulisan skripsi ini dibagi dalam 4 (empat) bab. Adapun pokok-pokok 

pembahasan yang akan diuraikan dalam bab-bab tersebut adalah sebagai berikut: 

BABI 

Berisi latar belakang penelitian, pembatasan masalah, tujuan penelitian, metode 

dan data untuk pengadaan penelitian, serta sistematika penulisan. 
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BAB II 

Berisi teori-teori para ahli mengenai fukug~d~shi berserta contoh-contoh dalam 

bentuk kalimat. 

BAB III 

Berisi analisis fukug~d~shi dalam novel yang berjudul The Da Vinci Code ( ·  

' A . a ) t e rj e m ah an  Toshiya Echizen (2005). 

BABIV 

Berisi kesimpulan mengenai fukugod~shi dalam novel yang berjudul The Da 

Vinci Code( · j p f · - - ) t e rj e m a h a n  Toshiya Echizen (2005). 


